
Νοµοθετικό ∆ιάταγµα 994/1971 «Περί κυρώσεως της µεταξύ του Βασιλείου της Ελλάδος 
και της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας Συµβάσεως περί αποφυγής της διπλής φορολογίας 
εν σχέσει προς τους φόρους επί του εισοδήµατος και κεφαλαίου.» (ΦΕΚ Α΄ 
210/22.10.1971). 

 
 

Άρθρον µόνον 

 
Κυρούται και κτάται ισχύν Νόµου η υπογραφείσα εν Βιέννη την 22αν Σεπτεµβρίου 1970 
Σύµβασις µεταξύ του Βασιλείου της Ελλάδος και της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας «περί 
αποφυγής της διπλής φορολογίας εν σχέσει προς τους φόρους επί του εισοδήµατος και 
κεφαλαίου», της οποίας το κείµενον έπεται εις την Ελληνικήν και Αγγλικήν γλώσσαν. 
 

ΣΥΜΒΑΣΙΣ 
 
Μεταξύ του Βασιλείου της Ελλάδος και της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας περί αποφυγής της 
διπλής φορολογίας εν σχέσει προς τους φόρους επί του εισοδήµατος και κεφαλαίου.  
Η ∆ηµοκρατία της Αυστρίας και το Βασίλειον της Ελλάδος, εν τη επιθυµία αποφυγής της 
διπλής φορολογίας εν σχέσει προς τους φόρους επί του εισοδήµατος και του κεφαλαίου, 
συνεφώνησαν όπως συνάψωσιν την ακόλουθον Σύµβασιν:  
  
 

Άρθρον 1 
 
1. Η παρούσα Σύµβασις θα εφαρµόζηται επί προσώπων τα οποία είναι κάτοικοι του ενός ή 
αµφοτέρων των Συµβαλλοµένων Κρατών. 
 
 

Άρθρον 2 
 
1. Η Σύµβασις αύτη θα εφαρµόζηται επί των φόρων εισοδήµατος και κεφαλαίου των 
επιβαλλοµένων επ' ονόµατι εκάστου Συµβαλλοµένου Κράτους ή των πολιτικών αυτού 
υποδιαιρέσεων ή τοπικών αρχών, ανεξαρτήτως του τρόπου καθ' όν ούτοι επιβάλλονται. 
2. Ως φόροι εισοδήµατος και κεφαλαίου θα θεωρούνται άπαντες οι φόροι οι επιβαλλόµενοι επί 
του συνολικού εισοδήµατος, επί του συνολικού κεφαλαίου, ή επί των στοιχείων εισοδήµατος ή 
κεφαλαίου, περιλαµβανοµένων των φόρων επί κερδών εκ της µεταβιβάσεως κινητής ή 
ακινήτου ιδιοκτησίας. 
3. Οι υφιστάµενοι φόροι εφ’ ών η Σύµβασις θα εφαρµόζηται είναι ειδικώτερον:  
α) Προκειµένου περί της Αυστρίας:  
(I) ο φόρος εισοδήµατος,  
(II) ο φόρος ανωνύµων εταιρειών, 
(III) η εισφορά εκ του εισοδήµατος διά την προώθησιν της ανεγέρσεως κατοικιών και διά την 
εξίσωσιν των οικογενειακών βαρών, 
(IV) ο φόρος επί των εµπορικών και βιοµηχανικών επιχειρήσεων,  
συµπεριλαµβανοµένου του φόρου του επιβαλλοµένου επί του ποσού των µισθών, 
(V) ο φόρος κεφαλαίου,  
(VI) ο φόρος ∆ιευθυντών, 
(VII) ο έγγειος φόρος, 
(VIII) ο φόρος επί της περιουσίας εξαιρέσει του φόρου κληρονοµίας,  
(IX) ο φόρος επί της αξίας των ακαλύπτων χώρων (καλούµενοι εφεξής ως «Αυστριακός 
Φόρος»). 
β) Προκειµένου περί της Ελλάδος:  
(I) ο φόρος εισοδήµατος φυσικών προσώπων, 
(II) ο φόρος εισοδήµατος νοµικών προσώπων,  
(III) η εισφορά υπέρ των Γεωργικών Ασφαλίσεων (καλούµενοι εφεξής ως «Ελληνικός 
Φόρος»). 
4. Η Σύµβασις θα εφαρµόζηται ωσαύτως επί πάντων των ακριβών οµοίων ή ουσιωδώς 
παροµοίων φόρων οίτινες ήθελον επιβληθή επιπροσθέτως ή αντί των υφισταµένων φόρων. 
Εις το τέλος εκάστου έτους αι αρµόδιαι αρχαί των Συµβαλλοµένων Κρατών θα ειδοποιώσι 



αλλήλας περί των τυχόν µεταβολών των επελθουσών εις την αντίστοιχον αυτών φορολογικήν 
νοµοθεσίαν. 
 
 

Άρθρον 3 
  
1. Εν τη Συµβάσει ταύτη, εκτός άλλως το κείµενον ορίζει:  
α) οι όροι «Συµβαλλόµενον Κράτος» και «το έτερον Συµβαλλόµενον Κράτος» σηµαίνουν την 
∆ηµοκρατίαν της Αυστρίας ή το Βασίλειον της Ελλάδος, ως το κείµενον ορίζει 
β) ο όρος «πρόσωπον» περιλαµβάνει άτοµον, εταιρείαν και παν έτερον νοµικόν πρόσωπον 
γ) ο όρος, «εταιρεία» σηµαίνει πάσαν εταιρείαν ή παν νοµικόν πρόσωπον, το οποίον 
θεωρείται διά φορολογικούς σκοπούς ως εταιρεία 
δ) οι όροι «επιχείρησις ενός των συµβαλλοµένων Κρατών και επιχείρησις του ετέρου 
Συµβαλλοµένου Κράτους» σηµαίνουν αντιστοίχως επιχείρησιν διεξαγοµένην υπό κατοίκου 
του ετέρου Συµβαλλοµένου Κράτους  
ε) ο όρος «αρµόδιαι αρχαί» σηµαίνει:  
1. Εν Αυστρία: Ο οµοσπονδιακός Υπουργός των Οικονοµικών. 
2. Εν Ελλάδι: Το Υπουργείον Οικονοµικών ή τον εξουσιοδοτηµένον αντιπρόσωπόν του. 
3. Κατά την εφαρµογήν της Συµβάσεως υφ’ ενός των Συµβαλλοµένων Κρατών, πας όρος µη 
κατ' άλλον τρόπον καθοριζόµενος εκτός εάν το κείµενον άλλως ορίζη θα έχη την έννοιαν η 
οποία προκύπτει εκ της εν τω Συµβαλλοµένω τούτω Κράτει ισχυούσης νοµθεσίας της 
αφορώσης τους φόρους, οι οποίοι αποτελούν το αντικείµενον της Συµβάσεως. 
 
 

 Άρθρον 4. 
  
1. ∆ιά τους σκοπούς της Συµβάσεως ταύτης, ο όρος «κάτοικος ενός των Συµβαλλοµένων 
Κρατών» σηµαίνει οιονδήποτε πρόσωπον το οποίον, κατά τους νόµους του Κράτους τούτου, 
υπόκεινται εις φορολογίαν εν αυτώ λόγω κατοικίας του, διανοµής, έδρας διοικήσεως ή 
οιουδήποτε άλλου κριτηρίου παροµοίας φύσεως. 
2. Εάν κατά τας διατάξεις της παραγράφου 1 άτοµον τι είναι κάτοικος αµφοτέρων των 
Συµβαλλοµένων Κρατών, τότε η περίπτωσις αύτη θα επιλύεται συµφώνως προς τους 
κατωτέρω κανόνας:  
α) Θα θεωρήται ότι είναι κάτοικος του Συµβαλλοµένου Κράτους εν τω οποίω έχει εις την 
διάθεσίν του µόνιµον κατοικίαν. Εάν έχη εις την διάθεσίν του µόνιµον κατοικίαν εις αµφότερα 
τα Συµβαλλόµενα Κράτη θα θεωρήται ότι είναι κάτοικος του Συµβαλλοµένου Κράτους µετά 
του οποίου συνδέεται στενώτερον προσωπικώς και οικονοµικώς (κέντρον ζωτικών 
συµφερόντων), 
β) Εάν το Συµβαλλόµενον Κράτος εις το οποίον έχει το κέντρον των ζωτικών του 
συµφερόντων δεν δύναται να καθορισθή, ή εάν δεν διαθέτη µόνιµον κατοικίαν εις εν εκ των 
δύο Συµβαλλοµένων Κρατών, θα θεωρήται ως κάτοικος του Συµβαλλοµένου Κράτους εν τω 
οποίω έχει συνήθη διανοµήν,  
γ) Εάν έχη συνήθη διαµονήν εις αµφότερα τα Συµβαλλόµενα Κράτη ή εις ουδέν εξ αυτών, θα 
θεωρείται ότι είναι κάτοικος του Συµβαλλοµένου Κράτους του οποίου τυγχάνει υπήκοος. 
3. Εάν κατά τας διατάξεις της παραγράφου 1 εν πρόσωπον, εκτός φυσικού προσώπου, είναι 
κάτοικος αµφοτέρων των Συµβαλλοµένων Κρατών, τότε το πρόσωπον τούτο θα θεωρήται ότι 
είναι κάτοικος του Συµβαλλοµένου Κράτους όπου ευρίσκεται η έδρα της ενεργού διοικήσεως 
αυτού. 
 
 

Άρθρον 5 
 
1. ∆ιά τους σκοπούς της Συµβάσεως ταύτης ο όρος «µόνιµος εγκατάστασις» σηµαίνει 
καθωρισµένην επαγγελµατικήν εγκατάστασιν, όπου αι εργασίαι της επιχειρήσεως διεξάγονται 
εν όλω ή εν µέρει. 
2. Ο όρος «µόνιµος εγκατάστασις» θα περιλαµβάνη ειδικώτερον:  
α) έδραν διοικήσεως, 
β) υποκαταστήµατα, 
γ) γραφείον, 
δ) εργοστάσιον, 



ε) εργαστήριον 
στ) ορυχεία, λατοµείον ή άλλον τόπον εκµεταλλεύσεως φυσικών πόρων, 
ζ) τόπον οικοδοµήσεως ή κατασκευήν ή εργασίαν συναρµολογήσεως εγκαταστάσεων 
διαρκείας πλέον των δώδεκα µηνών. 
3. Ο όρος «µόνιµος εγκατάστασις» δεν θα θεωρήται ως περιλαµβάνων:  
α) την χρησιµοποίησιν εγκαταστάσεων προοριζοµένων αποκλειστικώς διά την αποθήκευσιν, 
έκθεσιν ή παράδοσιν αγαθών ή εµπορευµάτων ανηκόντων εις την επιχείρησιν,  
β) την διατήρησιν αποθέµατος αγαθών ή εµπορευµάτων ανηκόντων εις την επιχείρησιν 
αποκλειστικώς προς τον σκοπόν αποθηκεύσεως εκθέσεως ή παραδόσεως. 
γ) την διατήρησιν αποθέµατος αγαθών ή εµπορευµάτων ανηκόντων εις την επιχείρησιν 
αποκλειστικώς προς τον σκοπόν επεξεργασίας υπό ετέρας επιχειρήσεως. 
δ) την διατήρησιν καθωρισµένην επαγγελµατικής εγκαταστάσεως αποκλειστικώς προς τον 
σκοπόν αγοράς αγαθών ή εµπορευµάτων, ή συγκεντρώσεως πληροφοριών, διά την 
επιχείρησιν. 
ε) την διατήρησιν καθωρισµένης επαγγελµατικής εγκαταστάσεως αποκλειστικώς προς τον 
σκοπόν διαφηµίσεως, παροχής πληροφοριών, επιστηµονικής ερεύνης ή παροµοίων 
ενεργειών, αι οποίαι έχουν προπαρασκευαστικόν ή επιβοηθητικόν χαρακτήρα διά την 
επιχείρησιν. 
4. Πρόσωπον ενεργούν εις εκ των Συµβαλλοµένων Κρατών επ'ονόµατι επιχειρήσεώς τινος 
του ετέρου Συµβαλλοµένου Κράτους - πλην ανεξαρτήτου πράκτορος εφ' ου εφαρµόζεται η 
παράγραφος 5 - θα θεωρείται ως έχον µόνιµον εγκατάστασιν εις το πρώτον µνηµονευθέν 
Κράτος, εάν έχη εξουσιοδότησιν και συνήθως ενασκή ταύτην εν τω λόγω Κράτει προς 
σύναψιν συµβάσεως επ’ ονόµατι της επιχειρήσεως εκτός εάν η δραστηριότης του 
περιορίζηται εις την αγοράν αγαθών ή εµπορευµάτων διά την επιχείρησιν. 
5. Επιχείρησις ενός εκ των Συµβαλλοµένων Κρατών δεν θα θεωρήται ως έχουσα µόνιµον 
εγκατάστασιν εις το έτερον Συµβαλλόµενον Κράτος απλώς και µόνον επί τω λόγω ότι διεξάγει 
εργασίας εις το έτερον τούτο Κράτος µέσω µεσίτου, γενικού αντιπροσώπου επί προµηθεία ή 
άλλου ανεξαρτήτου πράκτορος, εφ' όσον ούτοι ενεργούσιν εν τω πλαισίω της συνήθους 
δραστηριότητός των. 
6. Το γεγονός ότι η εταιρεία ήτις είναι κάτοικος ενός εκ των Συµβαλλοµένων Κρατών ελέγχει ή 
ελέγχεται υπό εταιρείας, ήτις είναι κάτοικος του ετέρου Συµβαλλοµένου Κράτους, ή διεξάγει 
εργασίας εντός του ετέρου τούτου Κράτους (είτε διά µονίµου εγκαταστάσεως είτε κατ' άλλον 
τρόπον), δεν θα καθιστά αυτό καθ' εαυτό εκατέραν των εταιρειών µόνιµον εγκατάστασιν της 
άλλης. 
 
 

Άρθρον 6 
 
1. Εισόδηµα εξ ακινήτου ιδιοκτησίας θα φορολογήται µόνον εις το Συµβαλλόµενον Κράτος εις 
το οποίον ευρίσκεται η εν λόγω ιδιοκτησία. 
2. Ο όρος «ακίνητος ιδιοκτησία» θα καθορίζηται συµφώνως προς τους νόµους του 
Συµβαλλοµένου Κράτους εν τω οποίω ευρίσκεται η εν λόγω ιδιοκτησία. Ο όρος ούτος θα 
περιλαµβάνη εν πάση περιπτώσει ιδιοκτησίαν παρεποµένην προς την ακίνητον τοιαύτην 
(accessory), ζώα κτηνοτροφίας και εξοπλισµόν χρησιµοποιούµενον εις γεωργικάς και δασικάς 
επιχειρήσεις, δικαιώµατα εφ' ων εφαρµόζονται αι διατάξεις της γενικής νοµοθεσίας περί 
εγγείου ιδιοκτησίας, επικαρπίαν επί ακινήτου περιουσίας και δικαιωµάτων επί µεταβλητών ή 
παγίων καταβολών διά την επεξεργασίαν ή το δικαίωµα επεξεργασίας, µεταλλευτικών 
κοιτασµάτων, πηγών ή άλλου φυσικού πλούτου. 
3. Αι διατάξεις της παραγράφου 1 θα εφαρµόζωνται επί εισοδήµατος προερχοµένου εξ 
αµέσου χρήσεως, ενοικιάσεως, ή χρήσεως υφ' οιανδήποτε ετέραν µορφήν της ακινήτου 
ιδιοκτησίας και επί τόκων δανείων εξησφαλισµένων δι' υποθήκης επί της εν λόγω ιδιοκτησίας. 
4. Αι διατάξεις των παραγράφων 1 και 3 θα εφαρµόζωνται επίσης επί του εισοδήµατος εξ 
ακινήτου ιδιοκτησίας επιχειρήσεως και επί εισοδήµατος εξ ακινήτου ιδιοκτησίας 
χρησιµοποιουµένης διά την άσκησιν επαγγελµατικών υπηρεσιών. 
 
 

Άρθρον 7 
  
1. Τα κέρδη επιχειρήσεως ενός των συµβαλλοµένων Κρατών θα φορολογούνται µόνον εν τω 
Κράτει τούτω εκτός εάν η επιχείρησις διεξάγη εργασίας εν τω ετέρω Συµβαλλοµένω Κράτει 



µέσω µονίµου εν αυτώ εγκαταστάσεως. Εάν η επιχείρησις διεξάγη εργασίας, ως προελέχθη, 
τα κέρδη της επιχειρήσεως θα φορολογούνται µόνον εν τω ετέρω Κράτει, αλλά µόνον εκείνα 
εξ αυτών τα οποία προέρχονται εκ της µονίµου ταύτης εγκαταστάσεως. 
2. Εάν επιχείρησις ενός των Συµβαλλοµένων Κρατών διεξάγη εργασίας εν τω ετέρω 
Συµβαλλοµένω Κράτει διά µονίµου εν αυτώ εγκαταστάσεως, εις έκαστον Συµβαλλόµενον 
Κράτος θα θεωρούνται ότι ανήκουν εις την εις την µόνιµον ταύτην εγκατάστασιν τα κέρδη τα 
οποία υπολογίζονται ότι θα επραγµατοποίει εάν ήτο διάφορος και χωριστή επιχείρησις 
ασχολουµένη µε τας αυτάς παροµοίας δραστηριότητας υπό τας αυτάς ή παροµοίας συνθήκας 
και ενεργούσα τελείως ανεξαρτήτως από της επιχειρήσεως, της οποίας αποτελεί µόνιµον 
εγκατάστασιν. 
3. Κατά τον καθορισµόν των κερδών µονίµου εγκαταστάσεως θα εκπίπτωνται τα έξοδα τα 
πραγµατοποιούµενα διά τους σκοπούς της µονίµου εγκαταστάσεως, περιλαµβανοµένων και 
των διοικητικών και διαχειριστικών εν γένει εξόδων, πραγµατοποιουµένων είτε εν τω Κράτει 
εν τω οποίω ευρίσκεται η µόνιµος εγκατάστασις ή αλλαχού. 
4. Εφόσον είθισται εις εν των Συµβαλλοµένων Κρατών, τα κέρδη τα προερχόµενα εκ µονίµου 
εγκαταστάσεως να καθορίζωνται εκ µονίµου εγκαταστάσεως να καθορίζωνται βάσει 
καταµερισµού των συνολικών κερδών της επιχειρήσεως εις τας διαφόρους αυτής πηγάς, αι 
διατάξεις της παραγράφου 2 ουδόλως εµποδίζουν το Συµβαλλόµενον τούτο Κράτος από του 
να καθορίση τα φορολογητέα κέρδη επί τη βάσει τοιούτου καταµερισµού, ως τυχόν είθισται εν 
τούτοις η χρησιµοποιουµένη µέθοδος καταµερισµού δέον να είναι τοιαύτη ώστε το 
αποτέλεσµα να είναι σύµφωνον προς τας εν τω παρόντι άρθρω καθωρισµένας αρχάς. 
5. ∆ιά τους σκοπούς των προηγουµένων παραγράφων τα κέρδη τα προερχόµενα εκ της 
µονίµου εγκαταστάσεως θα καθορίζωνται διά της αυτής µεθόδου κατ' έτος εκτός εάν 
υπάρχουν βάσιµοι και επαρκείς λόγοι διά να γίνη το αντίθετον. 
6. Εάν κέρδη περιλαµβάνουν στοιχεία εισοδήµατος επί των οποίων πραγµατεύονται 
ιδιαιτέρως έτερα άρθρα της συµβάσεως ταύτης, τότε αι διατάξεις των άρθρων εκείνων δεν θα 
επηρεάζωνται εκ των διατάξεων του άρθρου τούτου. 
7. Αι διατάξεις των παραγράφων 1 έως 6 θα εφαρµόζωνται επίσης και επί εισοδήµατος 
πραγµατοποιουµένου υπό ετερορρύθµου εταίρου ετερρορύθµου εταιρείας. 
  
 

Άρθρον 8 
  
1. Κέρδη εκ της εκµεταλλεύσεως αεροσκαφών εις διεθνείς µεταφοράς θα φορολογούνται 
µόνον εν τω Συµβαλλοµένω Κράτει εν τω οποίω  
 ευρίσκεται η πραγµατική διοίκησις της επιχειρήσεως.  
2. Κέρδη εκ της εκµεταλλεύσεως πλοίων εις διεθνείς µεταφοράς νηολογηθέντων εις εν εκ των 
Συµβαλλοµένων Κρατών θα φορολογούνται µόνον εν τω Κράτει τούτω. 
 
 

Άρθρον 9 
 
Εάν: 
α) επιχείρησις ενός εκ των Συµβαλλοµένων Κρατών µετέχη αµέσως ή εµµέσως εις την 
διοίκησιν, έλεγχον ή κεφάλαιον επιχειρήσεως του ετέρου Συµβαλλοµένου Κράτους ή  
β) τα αυτά πρόσωπα συµµετέχουν αµέσως ή εµµέσως εις την διοίκησιν, έλεγχον ή το 
κεφάλαιον επιχειρήσεως ενός εκ των Συµβαλλοµένων Κρατών και επιχειρήσεως του ετέρου 
Συµβαλλοµένου Κράτους και εις εκατέραν των περιπτώσεων τίθενται ή επιβάλλονται µεταξύ 
των δύο επιχειρήσεων εις τας εµπορικάς ή οικονοµικάς των σχέσεις όροι διάφοροι εκείνων 
οίτινες θα ετίθεντο µεταξύ ανεξαρτήτων επιχειρήσεων, τότε παν κέρδος, το οποίον, εάν δεν 
υπήρχον οι όροι ούτοι, θα εµπραγµατοποιείτο υπό µιας εκ των επιχειρήσεων αλλά, λόγω των 
όρων τούτων δεν επραγµατοποιήθη, δύναται να περιληφθή εις τα κέρδη της επιχειρήσεως 
εκείνης και να φορολογηθή αναλόγως. 
 
 

Άρθρον 10 
 
1. Μερίσµατα καταβαλλόµενα υπό εταιρείας, η οποία είναι κάτοικος ενός εκ των 
Συµβαλλοµένων Κρατών, εις κάτοικον του ετέρου Συµβαλλοµένου Κράτους δύνανται να 
φορολογηθούν εις αµφότερα τα Συµβαλλόµενα Κράτη.  



2. Ο όρος «µερίσµατα», ως χρησιµοποιείται εν τω παρόντι άρθρω σηµαίνει εισοδήµατα εκ 
µετοχών, µετοχών «επικαρπίας» ή δικαιωµάτων «επικαρπίας», µετοχών µεταλλείων, 
ιδρυτικών τίτλων ή ετέρων δικαιωµάτων, µη θεωρουµένων ως συµµετοχήν εις κέρδη, ως 
επίσης και εισοδήµατα εξ ετέρων εταιρικών δικαιωµάτων εξοµοιουµένων προς το εκ µετοχών 
εισόδηµα, δυνάµει της φορολογικής νοµοθεσίας του Κράτους εν τω οποίω είναι κάτοικος η 
ενεργούσα την διανοµήν εταιρεία. 
3. Αι διατάξεις της παραγράφου 1 δεν θα εφαρµόζωνται εάν ο δικαιούχος του µερίσµατος, ων 
κάτοικος του ενός εκ των Συµβαλλοµένων Κρατών, έχη εις το έτερον Συµβαλλόµενον Κράτος, 
εις το οποίον είναι κάτοικος η καταβάλλουσα το µέρισµα εταιρεία, µόνιµον εγκατάστασιν η 
οποία είναι στενώς συνδεδεµένη µετά της καταβαλλούσης το µέρισµα εταιρείας. Εν τη 
περιπτώσει ταύτη θα εφαρµόζωνται αι διατάξεις του  
 
 

Άρθρον 7 
 
4. Εάν µια εταιρεία, η οποία είναι κάτοικος ενός εκ των Συµβαλλοµένων Κρατών κτάται κέρδη 
ή εισοδήµατα εκ του ετέρου, Συµβαλλοµένου Κράτους, το έτερον τούτο Κράτος δύναται να µη 
φορολογή τα υπό της εταιρείας καταβαλλόµενα µερίσµατα εις πρόσωπα τα οποία δεν είναι 
κάτοικοι του ετέρου τούτου Κράτους ή να µη υποβάλλη εις φόρον αδιανεµήτων κερδών τα µη 
διανεµόµενα κέρδη της εταιρείας, ακόµη και εάν τα καταβαλλόµενα µερίσµατα ή τα 
αδιανέµητα κέρδη προέρχωνται εν όλω ή εν µέρει εκ κερδών ή εισοδηµάτων προκυπτόντων 
εις το έτερον Κράτος. 
 
 

Άρθρον 11 
  
1. Τηρουµένων των διατάξεων της παραγράφου  
2 του παρόντος άρθρου, τόκοι προκύπτοντες εις εν εκ των Συµβαλλοµένων Κρατών και 
καταβαλλόµενοι εις κάτοικον του ετέρου Συµβαλλοµένου Κράτους θα φορολογούνται µόνον 
εις το έτερον τούτο Κράτος. 
2. Τόκοι εκ κρατικών οµολογιών ενός εκ των Συµβαλλοµένων Κρατών θα φορολογούνται 
µόνον εν τω Κράτει τούτω. 
3. Τόκοι, εν τη εννοία της παραγράφου 1, οι οποίοι καταβάλλονται υπό εταιρείας, ήτις είναι 
κάτοικος ενός εκ των Συµβαλλοµένων Κρατών εις πρόσωπον κάτοικον του ετέρου Κράτους, 
το οποίον κατέχει πλέον του 50 τοις εκατόν του µετοχικού κεφαλαίου της οφειλέτιδος 
εταιρείας, δύνανται, ανεξαρτήτως των διατάξεων της παραγράφου 1, να φορολογηθούν υπό 
του πρώτου µνηµονευθέντος Κράτους. Ο φόρος ούτος, εν πάση περιπτώσει, δεν δύναται να 
υπερβή το 10 τοις εκατόν του ακαθορίστου ποσού των τόκων. 
4. Αι διατάξεις των παραγράφων 1 και 3 δεν επηρεάζουν το δικαίωµα του Συµβαλλοµένου 
Κράτους να παρακρατήση εξ ολοκλήρου τους φόρους από τους εν λόγω τόκους, αλλ' 
οιοσδήποτε παρακρατούµενος φόρος, κατά παρέκκλισιν των διατάξεων των εν λόγω 
παραγράφων, θα επιστρέφηται κατόπιν αιτήσεως. 
5. Ο εν τω παρόντι άρθρω χρησιµοποιούµενος όρος «τόκοι» σηµαίνει εισόδηµα εκ κρατικών 
χρεωγράφων, οµολογιών ή χρεωστικών τίτλων, ανεξαρτήτως εάν έχουν ή µη δικαίωµα 
συµµετοχής εις κέρδη και απαιτήσεις εκ χρεών οιασδήποτε φύσεως ως επίσης και παν έτερον 
εισόδηµα εξοµοιούµενον προς εισόδηµα εκ δανεισθέντων χρηµάτων υπό της φορολογικής 
νοµοθεσίας του Κράτους εις το οποίον προκύπτει το εισόδηµα, εξαιρουµένων των χρεών τα 
οποία εξασφαλίζονται δι' υποθήκης επί ακινήτου ιδιοκτησίας κειµένης εις εν εκ των 
Συµβαλλοµένων Κρατών. 
6. Αι διατάξεις των παραγράφων 1, 2 και 3 δεν εφαρµόζονται εάν ο δικαιούχος των τόκων, 
τυγχάνων κάτοικος ενός των Συµβαλλοµένων Κρατών, διατηρή εν τω ετέρω Συµβαλλοµένω 
Κράτει, εν ω προκύπτει ο τόκος, µόνιµον εγκατάστασιν προς ην εκ δανείου απαίτησις εξ ης 
προκύπτει ο τόκος έχει άµεσον σχέσιν. Εις την περίπτωσιν ταύτην θα εφαρµόζωνται αι 
διατάξεις του άρθρου 7. 
7. Εάν, λόγω ειδικής σχέσεως µεταξύ του καταβάλλοντος και του δικαιούχου ή µεταξύ 
αµφοτέρων τούτων και άλλου τινός προσώπου, το ποσόν των καταβαλλοµένων τόκων των 
αφορώντων εις την απαίτησιν εκ χρέους διά την οποίαν καταβάλλονται υπερβαίνη το ποσόν 
το οποίον θα συνεφωνείτο µεταξύ οφειλέτου και δικαιούχου, ελλείψει τοιαύτης σχέσεως, αι 
διατάξεις του παρόντος άρθρου θα εφαρµόζωνται µόνον επί του τελευταίου µνηµονευθέντος 
ποσού. Εν τη περιπτώσει ταύτη το υπερβάλλον µέρος του τόκου θα φορολογήται συµφώνως 



προς την νοµοθεσίαν εκάστου Συµβαλλοµένου Κράτους, λαµβανοµένων δεόντως υπ' όψιν 
των λοιπών διατάξεων της Συµβάσεως ταύτης. 
 
 

Άρθρον 12 
  
1. ∆ικαιώµατα προκύπτοντα εις εν των Συµβαλλοµένων Κρατών και καταβαλλόµενα εις 
κάτοικον του ετέρου συµβαλλοµένου Κράτους θα φορολογούνται µόνον εις το έτερον τούτο 
Κράτος. 
2. ∆ικαίωµατα, εν τη εννοία της παραγράφου 1, τα οποία καταβάλλονται υπό εταιρείας η 
οποία είναι κάτοικος ενός των Συµβαλλοµένων Κρατών, εις πρόσωπον κάτοικον του ετέρου 
Κράτους το οποίον κατέχει πλέον του 50 τοις εκατόν του µετοχικού κεφαλαίου της οφειλέτιδος 
εταιρείας, δύνανται, ανεξαρτήτως των διατάξεων της παραγράφου 1, να φορολογηθούν υπό 
του πρώτου µνηµονευθέντος Κράτους. Ο φόρος ούτος, εν πάση περιπτώσει, δεν δύναται να 
υπερβή το 10 τοις εκατόν του ακαθαρίστου ποσού των δικαιωµάτων. 
3. Αι διατάξεις της παραγράφου 4 του άρθρου 11 θα εφαρµόζωνται αναλόγως. 
4. Ο όρος «δικαιώµατα», ως χρησιµοποιείται εν τω άρθρω τούτω, σηµαίνει πληρωµάς πάσης 
φύσεως γενοµένας έναντι χρήσεως, ή δικαιώµατος χρήσεως οιουδήποτε συγγραφικού 
δικαιώµατος, φορολογικής καλλιτεχνικής, ή επιστηµονικής εργασίας, περιλαµβανοµένων και 
των κινηµατογραφικών ταινιών, ευρεσιτεχνίας, εµπορικού σήµατος, σχεδίου ή τύπου, 
µηχανικού σχεδίου, µυστικού τύπου ή διαδικασίας παραγωγής, ή διά την χρήσιν ή το 
δικαίωµα χρήσεως, βιοµηχανικού, εµπορικού ή επιστηµονικού εξοπλισµού, ή διά 
πληροφορίας αφορώσας βιοµηχανικήν, εµπορικήν ή επιστηµονικήν εµπειρίαν. 
5. Αι διατάξεις των παραγράφων 1 και 2 δεν θα εφαρµόζωνται εάν ο λαµβάνων τα 
δικαιώµατα, τυγχάνων κάτοικος ενός των Συµβαλλοµένων Κρατών, διατηρή εις το έτερον 
Συµβαλλόµενον Κράτος, εις το οποίον προκύπτουσι τα δικαιώµατα, µόνιµον εγκατάστασιν 
προς την οποίαν το δικαίωµα ή η ιδιοκτησία εξ ης προκύπτουν τα δικαιώµατα (royalties) 
έχουν άµεσον σχέσιν. Εις την περίπτωσιν ταύτην θα εφαρµόζωνται αι διατάξεις του άρθρου 7. 
6. Εάν λόγω ειδικής σχέσεως µεταξύ του καταβάλλοντος και του λαµβάνοντος ή µεταξύ 
αµφοτέρων τούτων και τρίτου προσώπου, το ποσόν των καταβαλλοµένων δικαιωµάτων, 
λαµβανοµένης υπ' όψιν της χρήσεως, δικαιώµατος ή πληροφορίας διά τα οποία 
καταβάλλονται, υπερβαίνη το ποσόν το οποίον ήθελε συµφωνηθή µεταξύ του καταβάλλοντος 
και του λαµβάνοντος εάν δεν υπήρχε η εν λόγω σχέσις, αι διατάξεις του άρθρου τούτου θα 
εφαρµόζωνται µόνον επί του τελευταίου µνηµονευθέντος ποσού. Εν τη περιπτώσει ταύτη το 
επί πλέον µέρος των καταβολών θα φορολογήται συµφώνως προς τους νόµους εκάστου 
Συµβαλλοµένου Κράτους λαµβανοµένων δεόντως υπ' όψιν των λοιπών διατάξεων της 
Συµβάσεως ταύτης. 
  
 

Άρθρον 13 
  
1. Κέρδη εκ µεταβιβάσεως ακινήτου ιδιοκτησίας ως αύτη καθωρίσθη εν τη παραγράφω 2 του 
άρθρου 6, θα φορογούνται µόνον εις το Συµβαλλόµενον Κράτος εις το οποίον ευρίσκεται η εν 
λόγω ιδιοκτησία. 
2. Κέρδη εκ της µεταβιβάσεως κινητής ιδιοκτησίας ήτις αποτελεί µέρος της επιχειρηµατικής 
περιουσίας µονίµου εγκαταστάσεως την οποίαν επιχείρησιν ενός των Συµβαλλοµένων 
Κρατών διατηρεί εις το έτερον Συµβαλλόµενον Κράτος ή εκ κινητής ιδιοκτησίας ανηκούσης εις 
καθωρισµένην βάσιν την οποίαν διαθέτει κάτοικος ενός των Συµβαλλοµένων Κρατών εις το 
έτερον Συµβαλλόµενον Κράτος διά την άσκησιν επαγγελµατικών υπηρεσιών, 
περιλαµβανοµένων των κερδών εκ της µεταβιβάσεως της εν λόγω µονίµου εγκαταστάσεως 
(ιδιαιτέρως ή µεθ’ ολοκλήρου της επιχειρήσεως) ή της εν λόγω καθωρισµένης βάσεως, θα 
φορολογούνται µόνον εις το έτερον Κράτος. Εν τούτοις, κέρδος εκ της µεταβιβάσεως κινητής 
ιδιοκτησίας της ειδικώς αναφεροµένης εις την παράγραφον 3 του άρθρου 22, θ 
φορολογούνται µόνον εις το Συµβαλλόµενον Κράτος εις το οποίον η εν λόγω κινητή 
ιδιοκτησία φορολογείται συµφώνως προς το άρθρον τούτο. 
Αι αυταί διατάξεις θα εφαρµόζωνται επί µεταβιβάσεως µεριδίου οµορρύθµου εταιρείας. 
3. Κέρδη εκ της µεταβιβάσεως οιασδήποτε ιδιοκτησίας, ήτις είναι διάφορος από την 
ιδιοκτησίαν, ήτις είναι διάφορος από την ιδιοκτησίαν την αναφεροµένην εις τας παραγράφους 
1 και 2, θα φορολογούνται µόνον εις το Συµβαλλόµενον Κράτος εις το οποίον είναι κάτοικος ο 
µεταβιβάσας την ιδιοκτησίαν ταύτην. 



 
 

Άρθρον 14 
 
1. Εισόδηµα κτώµενον υπό κατοίκου ενός των Συµβαλλοµένων Κρατών έναντι 
επαγγελµατικών υπηρεσιών ή ετέρας ανεξαρτήτου δραστηριότητος παροµοίας φύσεως θα 
φορολογήται µόνον εις το Κράτος τούτο, εκτός εάν έχη εις την διάθεσίν του κανονικώς 
καθωρισµένην βάσιν, εις το έτερον Συµβαλλόµενον Κράτος προς τον σκοπόν της ασκήσεως 
της δραστηριότητος του. Εάν διατηρή τοιαύτην καθωρισµένην βάσιν θα φορολογήται µόνον 
εις το έτερον Συµβαλλόµενον Κράτος εκείνο το µέρος του εισοδήµατος το οποίον προέρχεται 
εκ της εν λόγω βάσεως. 
2. Ο όρος «επαγγελµατικαί υπηρεσίαι» περιλαµβάνει ειδικώτερον, ανεξαρτήτους 
επιστηµονικάς, φιλολογικάς, καλλιτεχνικάς, µορφωτικάς ή εκπαιδευτικάς δραστηριότητας ως 
και ανεξαρτήτους δραστηριότητας των ιατρών, δικηγόρων, µηχανικών, αρχιτεκτόνων και 
λογιστών. 
 
 

Άρθρον 15 
 
1. Τηρουµένων των διατάξεων των άρθρων 18 και 19, µισθοί, ηµεροµίσθια και άλλαι 
παρόµοιαι αποζηµιώσεις κτώµεναι υπό κατοίκου ενός των Συµβαλλοµένων Κρατών δι' 
έµµισθον απασχόλησιν θα φορολογούνται µόνον εις το Κράτος τούτο, εκτός εάν η 
απασχόλησις ασκήται εις το έτερον Συµβαλλόµενον Κράτος. Εάν η απασχόλησις ούτω 
ασκήται πάσα εξ αυτής απορρέουσα αποζηµίωσις θα φορολογήται µόνον εις το έτερον τούτο 
Κράτος. 
2. Ανεξαρτήτως των διατάξεων της παραγράφου 1, αποζηµίωσις κτωµένη υπό κατοίκου ενός 
των Συµβαλλοµένων Κρατών έναντι εµµίσθου απασχολήσεως, ασκουµένης εις το έτερον 
Συµβαλλόµενον Κράτος θα φορολογήται µόνον εις το πρώτον µνηµονευθέν Κράτος εάν:  
α) ο λαµβάνων παραµένη εις το έτερον Κράτος επί χρονικόν διάστηµα ή χρονικά διαστήµατα 
µη υπερβαίνοντα συνολικώς τας 183 ηµέρας κατά το οικείον έτος, και  
β) η αποζηµίωσις καταβάλλεται υπό ή επ' ονόµατι εργοδότου, όστις δεν είναι κάτοικος του 
ετέρου Κράτους και  
γ) η αποζηµίωσις δεν είναι δαπάνη της µονίµου εγκαταστάσεως ή καθωρισµένης βάσεως την 
οποίαν ο εργοδότης διατηρεί εις το έτερον Κράτος. 
3. Ανεξαρτήτως των προηγουµένων διατάξεων του παρόντος άρθρου, αποζηµίωσις δι' 
έµµισθον απασχόλησιν ασκουµένην επί πλοίου ή αεροσκάφους εκτελούντος διεθνείς 
µεταφοράς θα φορολογήται µόνον εις το Συµβαλλόµενον Κράτος εν τω οποίω φορολογούνται 
τα κέρδη εκ της εκµεταλλεύσεως του πλοίου ή του αεροσκάφους συµφώνως προς τας 
διατάξεις του άρθρου 8. 
  
 

Άρθρον 16 
  
Αµοιβαί διευθυντών ή παρόµοιαι πληρωµαί κτώµεναι υπό κατοίκου ενός των Συµβαλλοµένων 
Κρατών υπό την ιδιότητά του ως µέλους ∆ιοικητικού Συµβουλίου εταιρείας, η οποία είναι 
κάτοικος του ετέρου Συµβαλλοµένου Κράτους, θα φορολογούνται µόνον εις το έτερον τούτο 
Κράτος. 
 
 

Άρθρον 17 
 
Ανεξαρτήτως των διατάξεων των άρθρων 14 και 15 εισόδηµα κτώµενον υπό προσωπικού 
δηµοσίας ψυχαγωγίας, ως οι καλλιτέχναι θεάτρου, κινηµατογράφου, ραδιοφώνου ή 
τηλεοράσεως, οι µουσικοί και ο αθληταί, εκ της προσωπικής αυτών δράσεως ως τοιούτων, θα 
φορολογήται µόνον εις το Συµβαλλόµενον Κράτος εις το οποίον ασκείται η δραστηριότης 
αύτη. 
 
 

Άρθρον 18 
 



Τηρουµένων των διατάξεων της παραγράφου 1 του άρθρου 19, συντάξεις και άλλαι 
παρόµοιαι πληρωµαί καταβαλλόµεναι εις κάτοικον του ενός των Συµβαλλοµένων Κρατών 
έναντι παραχωρηµένων υπηρεσιών θα φορολογούνται µόνον εις το Κράτος τούτο. 
 
 

Άρθρον 19 
 
1. Αποζηµιώσεις, περιλαµβανοµένων και των συντάξεων, καταβαλλόµενα υπό, ή εκ 
κεφαλαίων δηµιουργηθέντων υπό ενός των Συµβαλλοµένων Κρατών ή πολιτικής 
υποδιαιρέσεως ή τοπικής αρχής αυτού ή οιουδήποτε νοµικού προσώπου συσταθέντος 
συµφώνως προς το ισχύον δίκαιον του Κράτους τούτου εις οιονδήποτε πρόσωπον έναντι 
υπηρεσιών παρασχεθεισών εις το Κράτος τούτο ή την υποδιαίρεσιν ή τοπικήν αρχήν αυτού ή 
νοµικόν πρόσωπον συσταθέν κατά το ισχύον δίκαιον του Κράτους τούτου, κατά την άσκησιν 
καθηκόντων κυβερνητικής φύσεως, ως επίσης και συντάξεις εξ οργανισµών κοινωνικής 
ασφαλίσεως ενός των Συµβαλλοµένων Κρατών θα φορολογούνται µόνον εις το Κράτος τούτο. 
2. Αι διατάξεις των άρθρων 15 και 18 εφαρµόζονται επί αποζηµιώσεων ή συντάξεων έναντι 
υπηρεσιών παρασχεθεισών εν σχέσει µε οιονδήποτε εµπόριον ή εργασίαν διεξαγοµένην επί 
ενός εκ των Συµβαλλοµένων Κρατών ή πολιτικής υποδιαιρέσεως ή τοπικής αρχής αυτού ή 
νοµικού προσώπου συσταθέντος συµφώνως προς την κειµένην νοµοθεσίαν του ενός εκ των 
Συµβαλλοµένων Κρατών. 
 
 

Άρθρον 20 
  
1. Ποσά άτινα λαµβάνει σπουδαστής ή µαθητευόµενος επαγγέλµατος ο οποίος είναι ή ήτο 
προηγουµένως κάτοικος του ενός Συµβαλλοµένου Κράτους και ο οποίος παραµένει εις το 
έτερον Συµβαλλόµενον Κράτος αποκλειστικώς και µόνον διά τον σκοπόν της εκπαιδεύσεως ή 
εξασκήσεώς του διά την συντήρησίν του, εκπαίδευσιν ή εξάσκησιν δεν θα φορολογούνται εις 
το έτερον τούτο Κράτος, εφόσον τα ποσά ταύτα καταβάλλονται εις αυτόν εκ πηγών εκτός του 
ετέρου τούτου Κράτους ευρισκοµένων. 
2. Αποζηµιώσεις τας οποίας λαµβάνει σπουδαστής ή µαθητευόµενος επαγγέλµατος ο οποίος 
είναι ή ήτο προηγουµένως κάτοικος του ενός Συµβαλλοµένου Κράτους δι' έµµισθον 
απασχόλησιν παρεχοµένην εις το έτερον Συµβαλλόµενον Κράτος προς τον σκοπόν της 
πρακτικής εκπαιδεύσεώς του διά περίοδον ή περιόδους µη υπερβαίνουσας εν συνόλω τας 
183 ηµέρας κατά το οικείον έτος, δεν θα φορολογούνται εις το έτερον τούτο Κράτος. 
 
 

Άρθρον 21 
 
Είδη εισοδήµατος κατοίκου ενός εκ των Συµβαλλοµένων Κρατών άτινα δεν αναφέρονται 
ρητώς εις τα προηγούµενα άρθρα της Συµβάσεως ταύτης θα φορολογούνται µόνον εις το 
Κράτος τούτο. 
 
 

Άρθρον 22 
 
1. Κεφάλαιον αποτελούµενον εξ ακινήτου ιδιοκτησίας ως ορίζεται εις την παράγραφον 2 του 
άρθρου 6 και χρέη εξησφαλισµένα διά υποθήκης επί της ακινήτου ιδιοκτησίας, θα 
φορολογούνται µόνον εις το Συµβαλλόµενον κράτος εις το οποίον ευρίσκεται η εν λόγω 
ιδιοκτησία. 
2. Κεφάλαιον αποτελούµενον εκ κινητής ιδιοκτησίας συνιστώσης µέρος της επιχειρηµατικής 
περιουσίας µονίµου εγκαταστάσεως επιχειρήσεως ή εκ κινητής ιδιοκτησίας ανηκούσης εις 
καθωρισµένην βάσιν, χρησιµοποιουµένην προς άσκησιν επαγγελµατικών υπηρεσιών, θα 
φορολογήται µόνον εις το Συµβαλλόµενον Κράτος εις το οποίον ευρίσκεται η µόνιµος 
εγκατάστασις ή η καθωρισµένη βάσις.  
3. Πλοία και αεροσκάφη χρησιµοποιούµενα εις διεθνείς µεταφοράς και κινητή ιδιοκτησία 
ανήκουσα εις την εκµετάλλευσιν των τοιούτων πλοίων και αεροσκαφών θα φορολογούνται 
µόνον εις το Συµβαλλόµενον Κράτος εις το οποίον τα κέρδη εκ της εκµεταλλεύσεως των 
πλοίων ή αεροσκαφών είναι φορολογητέα, συµφώνως προς τας διατάξεις του άρθρου 8.  



4. Πάντα τα έτερα στοιχεία κεφαλαίου κατοίκου ενός εκ των συµβαλλοµένων Κρατών θα 
φορολογούνται µόνον εις το Κράτος τούτο.  
 
 

Άρθρον 23 
  
1. Εάν κάτοικος ενός εκ των Συµβαλλοµένων Κρατών κτάται εισόδηµα ή κατέχη κεφάλαιον, τα 
οποία, συµφώνως µε τας διατάξεις της Συµβάσεως ταύτης, φορολογούνται µόνον εις το 
έτερον Συµβαλλόµενον Κράτος, το πρώτον µνηµονευθέν Κράτος, τηρουµένων των διατάξεων 
της παραγράφου 2, θα απαλλάσση το εισόδηµα τούτο ή κεφάλαιον εκ του φόρου αλλά 
δύναται, κατά τον υπολογισµόν του φόρου επί του εναποµείναντος εισοδήµατος ή κεφαλαίου 
του προσώπου τούτου, να εφαρµόση τον συντελεστήν του φόρου ο οποίος θα εφηρµόζετο 
εάν το απαλλασσόµενον εισόδηµα ή κεφάλαιον δεν είχε ούτως απαλλαγή. 
2. Εάν, κάτοικος ενός εκ των Συµβαλλοµένων Κρατών κτάται εισόδηµα, το οποίον συµφώνως 
προς τας διατάξεις των άρθρων 10, 11 παράγραφος 3 και 12 παράγραφος 2, δύναται να 
φορολογηθή εις το έτερον Συµβαλλόµενον Κράτος, το πρώτον µνηµονευθέν Κράτος θα 
παρέχη ως έκπτωσιν εκ του φόρου επί του εισοδήµατος του προσώπου τούτου ποσόν ίσον 
προς τον καταβληθέντα φόρον εις το έτερον Συµβαλλόµενον Κράτος. Η τοιαύτη έκπτωσις δεν 
θα υπερβαίνη οπωσδήποτε το µέρος του φόρου του υπολογισθέντος προ της ενεργείας της 
εκπτώσεως, το οποίον αντιστοιχεί προς το εισόδηµα το προκύπτον εις το έτερον 
Συµβαλλόµενον Κράτος. 
 
 

Άρθρον 24 
  
1. Οι υπήκοοι ενός εκ των Συµβαλλοµένων Κρατών δεν θα υπόκεινται εις το έτερον 
Συµβαλλόµενον Κράτος εις οιανδήποτε φορολογίαν ή σχετικήν επιβάρυνσιν η οποία είναι 
διάφορος ή επαχθεστέρα της φορολογίας ή των σχετικών επιβαρύνσεων εις ας υπόκεινται ή 
δύνανται να υπαχθώσιν οι υπήκοοι του ετέρου τούτου Κράτους υπό τας αυτάς συνθήκας. 
2. Ο όρος «υπήκοοι» σηµαίνει: 
α) πάντα τα άτοµα άτινα έχουν την εθνικότητα ενός εκ των Συµβαλλοµένων Κρατών,  
β) πάντα τα νοµικά πρόσωπα, οµορρύθµους εταιρείας και άλλης µορφής εταιρείας 
θεωρούµενα ως τοιαύτα κατά την ισχύουσαν νοµοθεσίαν εις εν των Συµβαλλοµένων Κρατών. 
 
 

Άρθρον 25 
  
1. Εάν ο κάτοικος ενός εκ των Συµβαλλοµένων Κρατών θεωρή ότι αι ενέργειαι του ενός ή 
αµφοτέρων των Συµβαλλοµένων Κρατών έχουν ή θα έχουν ως αποτέλεσµα την φορολογίαν 
του η οποία δεν είναι σύµφωνος προς την Σύµβασιν ταύτην, δύναται, ανεξαρτήτως των 
παρεχοµένων µέσων θεραπείας υπό των εθνικών νόµων των Κρατών τούτων, να θέση την 
περίπτωσίν του υπ' όψει των αρµοδίων αρχών του Συµβαλλοµένου Κράτους του οποίου είναι 
κάτοικος. 
2. Η αρµοδία αρχή, εάν θεωρήση ότι δικαιολογείται η αντίρρησις και δεν δύναται να δώση την 
κατάλληλον λύσιν, θα προσπαθήση να επιλύση την διαφοράν δι' αµοιβαίας συµφωνίας µετά 
της αρµοδίας αρχής του ετέρου Συµβαλλοµένου Κράτους, προς τον σκοπόν αποφυγής 
φορολογίας, µη συµφώνου προς την Σύµβασιν ταύτην. 
3. Αι αρµόδιαι αρχαί των Συµβαλλοµένων Κρατών θα προσπαθούν, δι' αµοιβαίας συµφωνίας, 
να επιλύουν πάσαν δυσκολίαν ή αµφιβολίαν ανακύπτουσαν κατά την ερµηνείαν ή εφαρµογήν 
της Συµβάσεως. ∆ύνανται ωσαύτως, να διαβουλεύωνται διά την αποτροπήν της διπλής 
φορολογίας επί περιπτώσεων µη προβλεποµένων υπό της Συµβάσεως. 
4. Αι αρµόδιαι αρχαί των Συµβαλλοµένων Κρατών δύνανται να επικοινωνώσιν απ' ευθείας 
µεταξύ των επί τω σκοπώ όπως καταλήξουν εις συµφωνίαν εν τη εννοία των προηγουµένων 
παραγράφων. Εφ' όσον κρίνεται σκόπιµος η επίτευξις συµφωνίας διά προφορικής 
ανταλλαγής γνωµών η τοιαύτη ανταλλαγή δύναται να λαµβάνη χώραν µέσω επιτροπής 
αποτελουµένης εξ αντιπροσώπων των αρµοδίων Αρχών των Συµβαλλοµένων Κρατών. 
 
 

Άρθρον 26 
 



1. Αι αρµόδιαι αρχαί των Συµβαλλοµένων Κρατών θα ανταλλάσσωσι τη αιτήσει των, 
πληροφορίας αναγκαίας διά την εφαρµογήν της Συµβάσεως ταύτης και της εσωτερικής 
νοµοθεσίας των Συµβαλλοµένων Κρατών της αναφεροµένης εις τους φόρους τους 
καλυπτοµένους υπό της συµβάσεως ταύτης, εφ' όσον η επί τη βάσει της εσωτερικής 
νοµοθεσίας φορολογία είναι σύµφωνος προς την Σύµβασιν ταύτην. Πάσα πληροφορία ούτως 
ανταλλασσοµένη θα θεωρήται ως απόρρητος και δεν θα αποκαλύπτηται εις οιονδήποτε 
πρόσωπον ή αρχάς πλην εκείνων οίτινες είναι επιφορτισµένοι µε την βεβαίωσιν ή είσπραξιν 
των φόρων οι οποίοι αποτελούν το αντικείµενον της Συµβάσεως. 
2. Εν ουδεµία περιπτώσει αι διατάξεις της παραγράφου 1 θα ερµηνευθούν ως επιβάλλουσαι 
επί ενός εκ των Συµβαλλοµένων Κρατών την υποχρέωσιν: 
α) να λαµβάνη διοικητικά µέτρα µη σύµφωνα προς τους νόµους ή την διοικητικήν πρακτικήν 
του ενός ή του ετέρου Συµβαλλοµένου Κράτους,  
β) να παρέχη στοιχεία τα οποία δεν παρέχονται βάσει των νόµων ή της οµαλής λειτουργίας 
της ∆ιοικήσεως του ενός ή του ετέρου Συµβαλλοµένου Κράτους, 
γ) να παρέχη πληροφορίας αι οποίαι θα απεκάλυπτον οιονδήποτε εµπορικόν, 
επιχειρηµατικόν, βιοµηχανικόν ή επαγγελµατικόν απόρρητον ή εµπορικήν µέθοδον, ή 
πληροφορίαν, η αποκάλυψις της οποίας θα ήτο αντίθετος προς την δηµοσίαν τάξιν. 
 
 

Άρθρον 27 
 
Ουδέν εν τη Συµβάσει ταύτη θα επηρεάση τα φορολογικά προνόµια των διπλωµατικών και 
προξενικών υπαλλήλων τα προβλεπόµενα υπό των γενικών κανόνων του διεθνούς δικαίου ή 
υπό των διατάξεων ειδικών συφωνιών. 
 
 

Άρθρον 28 
  
1. Η σύµβασις αύτη δέον όπως κυρωθή και οι τίτλοι κυρώσεως δέον όπως ανταλλαγώσι το 
ταχύτερον δυνατόν εν Αθήναις. 
2. Η Σύµβασις θα ισχύση άµα τη ανταλλαγή των τίτλων κυρώσεως και αι διατάξεις της θα 
εφαρµοσθούν:  
α) εν Αυστρία: από του οικονοµικού έτους το οποίον άρχεται την πρώτην ηµέραν του 
ηµερολογιακού έτους εντός του οποίου θα λάβη χώραν η ανταλλαγή των τίτλων κυρώσεως 
και διά τα επόµενα έτη όσον αφορά το άρθρον 8 από του οικονοµικού έτους 1960 και διά τα 
επόµενα έτη, 
β) εν Ελλάδι: το εισόδηµα το προκύπτον κατά το έτος το αρχόµενον την πρώτην ηµέραν του 
ηµερολογιακού έτους εντός του οποίου θα λάβη χώραν η ανταλλαγή των τίτλων κυρώσεως 
και διά τα επόµενα έτη, όσον αφορά το άρθρον 8 διά το εισόδηµα το προκύπτον κατά το 
ηµερολογιακόν έτος 1960 και τα επόµενα έτη. 
 
 

Άρθρον 29 
 
Η σύµβασις αύτη θα παραµείνη εν ισχύϊ επ' αόριστον, αλλ' εκάτερον των Συµβαλλοµένων 
Κρατών δύναται να καταγγείλη την Σύµβασιν, µέσω της διπλωµατικής οδού διά της 
επιδόσεως εγγράφου ειδοποιήσεως λήξεως τουλάχιστον εξ µήνας προ της λήξεως 
οιουδήποτε ηµερολογιακού έτους. Εν τη περιπτώσει ταύτη η Σύµβασις παύει ισχύουσα:  
α) εν Αυστρία: από του οικονοµικού έτους του αρχοµένου την πρώτην ηµέραν του Ιανουαρίου 
του ηµερολογιακού έτους το οποίον έπεται του έτους εντός του οποίου επιδίδεται η έγγραφος 
ειδοποίησις και διά τα επόµενα έτη, 
β) εν Ελλάδι,: δι' εισόδηµα προκύπτον µετά την 1 Ιανουαρίου του ηµερολογιακού έτους, το 
οποίον έπεται του έτους εντός του οποίου επιδίδεται η έγγραφος ειδοποίηση και διά τα 
επόµενα έτη. 
Εις πίστωσιν των ανωτέρω οι πληρεξούσιοι των δύο Συµβαλλοµένων Κρατών υπέγραψαν 
την παρούσαν Σύµβασιν και έθεσαν τας σφραγίδας αυτών. Εγένετο εις διπλούν εν Βιέννη τη 
22 Σεπτεµβρίου 1970 εις την Ελληνικήν, Γερµανικήν και Αγγλικήν γλώσσαν εκάστου κειµένου 
όντος εξ ίσου αυθεντικού, εν περιπτώσει δε αµφιβολίας υπερισχύοντος του Αγγλικού 
κειµένου. 


